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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৩২৫ [আজািতক নাারঃ ৩৫৭৮]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ২০৭৫. ইসলাম আগমেনর পর নবুয়েতর িনদশনসমূহ

ملاسالا ف ةواتِ النُّبملاباب ع

আরবী

نَّهةَ، اطَلْح ِبا نب هدِ البع نب اقحسا نكٌ، عالنَا مرخْبا ،فوسي نب هدُ البدَّثَنَا عح

هولِ السر ،توص تعملَقَدْ س ملَيس مةَ لاو طَلْحبا قَال قُولكٍ، يالم نب نَسا عمس

صل اله عليه وسلم ضعيفًا، اعرِف فيه الْجوعَ فَهل عنْدَكِ من شَء قَالَت نَعم‏.‏

تْهسد ثُم ،هضعبِب زا فَلَفَّتِ الْخُبا لَهارمخ تجخْرا يرٍ، ثُمشَع نا ماصقْرا تجخْرفَا

ه عليه وسلم قَالال صل هولِ السر َلا لَتْنسرا ثُم ،هضعبِب ثَتْنلادِي وي تتَح

تفَقُم ،النَّاس هعمجِدِ وسالْم ه عليه وسلم فال صل هال ولسر دْتجفَو ،بِه تبفَذَه

‏.‏ قَالمنَع ةَ ‏"‏‏.‏ فَقُلْتو طَلْحبلَكَ اسه عليه وسلم ‏"‏ آرال صل هولِ السر ل فَقَال هِملَيع

وا ‏"‏‏.‏ فَانْطَلَق‏"‏ قُوم هعم نمه عليه وسلم لال صل هال ولسر ‏.‏ فَقَالمنَع ‏.‏ فَقُلْتامبِطَع

اءقَدْ ج ،ملَيس ما اةَ يو طَلْحبا ‏.‏ فَقَالتُهرخْبةَ فَاا طَلْحبا تجِى َّتح دِيهِميا نيب انْطَلَقْتو

ولُهسرو ه‏.‏ فَقَالَتِ المهما نُطْعنْدَنَا مع سلَيه عليه وسلم بِالنَّاسِ، وال صل هال ولسر

هال ولسر لقْبه عليه وسلم، فَاال صل هال ولسر لَق َّتةَ حو طَلْحبا ‏.‏ فَانْطَلَقلَمعا

صل اله عليه وسلم وابو طَلْحةَ معه، فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ هلُم يا

،ه عليه وسلم فَفُتال صل هال ولسر بِه رمزِ، فَاكَ الْخُببِذَل تَتنْدَكِ ‏"‏‏.‏ فَاا عم ملَيس ما

ا شَاءم يهه عليه وسلم فال صل هال ولسر قَال ثُم ،تْهمدةً فَاع ملَيس ما ترصعو

قَال وا، ثُمجخَر وا ثُمشَبِع َّتلُوا حكفَا ،مذِنَ لَه‏"‏‏.‏ فَا ةشَرعذَنْ ل‏"‏ اى قَال ثُم ،قُولنْ يا هال

‏"‏ اىذَنْ لعشَرة ‏"‏‏.‏ فَاذِنَ لَهم، فَاكلُوا حتَّ شَبِعوا ثُم خَرجوا، ثُم قَال ‏"‏ اىذَنْ لعشَرة ‏"‏‏.‏

ملُّهك مالْقَو لك‏"‏‏.‏ فَا ةشَرعذَنْ ل‏"‏ اى قَال وا ثُمجخَر وا ثُمشَبِع َّتلُوا حكفَا ،مذِنَ لَهفَا

وشَبِعوا، والْقَوم سبعونَ ـ او ثَمانُونَ ـ رجلا‏.‏
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বাংলা

৩৩২৫। আবদুাহ ইবনু ইউসুফ (রহঃ) ... আনাস (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, আবূ তালহা (রাঃ) তদীয়

(পী) উে সুলায়মেক বলেলন, আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কর দুবল েনিছ। আিম তাঁর

মেধ ুদা বুঝেত পেরিছ। তামার িনকট খাবার িকছু আেছ িক? িতিন বলেলন, হাঁ আেছ। এই বেল িতিন

কেয়কটা যেবর িট বর করেলন। তারপর তাঁর একখানা ওড়না বর কের এর িকয়দংশ িদেয় িটেলা মুেড়

আমার হােত গাপন কের রেখ িদেলন ও ওড়নার উপর অংশ আমার শরীর জিড়েয় িদেলন এবং আমােক নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর খদমেত পাঠােলন।

রাবী আনাস বেলন, আিম তাঁর িনকট গলাম। ঐ সময় িতিন কিতপয় লাকসহ মসিজেদ অবান করিছেলন।

আিম িগেয় তােদর সুেখ দাঁড়ালাম। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক দেখ বলেলন, তামােক আবূ

তালহা পািঠেয়েছ? আিম বললাম, িজ হাঁ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, খাওয়ার দাওয়াত িদেয়

পািঠেয়েছ? আিম বললাম, িজ হাঁ। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সীেদরেক বলেলন, চেলা, আবূ

তালহা আমােদরেক দাওয়াত কেরেছ।

আিম তাঁেদর আেগই চেল িগেয় আবূ তালহা (রাঃ) ক নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর আগমন বাতা

শানালাম। ইহা েন আবূ তালহা (রাঃ) বেলন, হ উে সুলাইম, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর সী

সাথীেদরেক িনেয় আসেছন। তাঁেদরেক খাওয়ােনার মত িকছু আমােদর িনকট নই। উে সুলাইম (রাঃ) বলেলন,

আাহ ও তাঁর রাসূলই ভােলা জােনন।

আবূ তালহা (রাঃ) তাঁেদরেক অভথনা জানােনার জন বাড়ী হেত িকছুদূর অসর হেলন এবং নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর সাাৎ করেলন এবং নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আবূ তালহােক সে িনেয় তাঁর

ঘের আসেলন, আর বলেলন, হ উে সুলায়ম। তামার িনকট যা িকছু আেছ িনেয় এেসা। িতিন যেবর ঐ

িটেলা হািযর করেলন এবং তাঁর িনেদেশ িটেলা টুকরা টুকরা করা হল। উে সুলায়ম িঘেয়র পা ঝেড়

মুেছ িকছু িঘ বর কের তা তরকারী প পশ করেলন। এরপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পাঠ কের

তােত ফুঁ িদেলন এরপর দশজনেক িনেয় আসেত বলেলন। তাঁরা দশজন আসেলন এবং িট খেয় পিরতৃ হেয়

বিরেয় গেলন। তারপর আেরা দশজনেক আসেত বলা হল। তাঁরাও আসেলন এবং পটভের খেয় িনেলন।

অনুপভােব সমেবত সকেলই িট খেয় পিরতৃ হেলন। লাকজন সবেমাট সর বা আিশজন িছেলন।

English

Narrated Anas bin Malik:

Abu Talha said to Um Sulaim, "I have noticed feebleness in the voice of
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) which I think, is caused by hunger. Have you got any
food?" She said, "Yes." She brought out some loaves of barley and took out a
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veil belonging to her, and wrapped the bread in part of it and put it under
my arm and wrapped part of the veil round me and sent me to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم). I went carrying it and found Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) in the
Mosque sitting with some people. When I stood there, Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
asked, "Has Abu Talha sent you?" I said, "Yes". He asked, "With some food? I
said, "Yes" Allah's Apostle then said to the men around him, "Get up!" He set
out (accompanied by them) and I went ahead of them till I reached Abu
Talha and told him (of the Prophet's visit). Abu Talha said, "O Um Sulaim!
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) is coming with the people and we have no food to
feed them." She said, "Allah and His Apostle know better." So Abu Talha
went out to receive Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم). Allah's Apostle came along with
Abu Talha. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "O Um Sulaim! Bring whatever you
have." She brought the bread which Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) ordered to be
broken into pieces. Um Sulaim poured on them some butter from an oilskin.
Then Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) recited what Allah wished him to recite, and
then said, "Let ten persons come (to share the meal)." Ten persons were
admitted, ate their fill and went out. Then he again said, "Let another ten do
the same." They were admitted, ate their fill and went out. Then he again
said, '"'Let another ten persons (do the same.)" They were admitted, ate
their fill and went out. Then he said, "Let another ten persons come." In
short, all of them ate their fill, and they were seventy or eighty men.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3583

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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